
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/001507]

5 MAART 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het RPPol
betreffende het jaarlijks vakantieverlof in het raam van de
eindeloopbaanmaatregelen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, artikel 121,
vervangen bij de wet van 26 april 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de
rechtspositie van het personeel van de politiediensten (RPPol);

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van Financiën,
gegeven op 13 oktober 2023;

Gelet op het protocol van onderhandeling nr. 585/3 van het
onderhandelingscomité voor de politiediensten van 25 oktober 2023;

Gelet op het advies van de Raad van burgemeesters, gegeven op
6 december 2023;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenarenza-
ken, d.d. 12 december 2023;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, d.d. 13 december 2023;

Gelet op de adviesaanvraag binnen dertig dagen, die op 27 decem-
ber 2023 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende de beslissing van de afdeling wetgeving van de Raad
van State om geen advies te verlenen;

Gelet op artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en de
Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel VIII.III.1bis RPPol, ingevoegd bij het koninklijk
besluit van 29 januari 2014, wordt vervangen als volgt:

“Art. VIII.III.1bis. Het in artikel VIII.III.1 bedoelde aantal werkdagen
wordt voor de personeelsleden van het officierskader en de personeels-
leden van het administratief en logistiek kader aangevuld met:

1° 1 werkdag in het kalenderjaar waarin zij de leeftijd van 59 jaar
bereiken;

2° 1 werkdag in het kalenderjaar waarin zij de leeftijd van 60 jaar
bereiken;

3° 4 werkdagen in het kalenderjaar waarin zij de leeftijd van 61 jaar
bereiken;

4° 7 werkdagen in het kalenderjaar waarin zij de leeftijd van 62 jaar
bereiken;

5° 9 werkdagen in het kalenderjaar waarin zij de leeftijd van 63 jaar
bereiken;

6° 11 werkdagen vanaf het kalenderjaar waarin zij de leeftijd van
64 jaar bereiken.

Het in artikel VIII.III.1 bedoelde aantal werkdagen wordt voor de
personeelsleden van het operationeel kader, met uitzondering van de
personeelsleden van het officierskader, aangevuld met:

1° 4 werkdagen in het kalenderjaar waarin zij de leeftijd van 59 jaar
bereiken;

2° 7 werkdagen in het kalenderjaar waarin zij de leeftijd van 60 jaar
bereiken;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/001507]

5 MARS 2024. — Arrêté royal modifiant le PJPol concernant le congé
annuel de vacances dans le cadre des mesures de fin de carrière

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, l’article 121, remplacé par la loi du
26 avril 2002;

Vu l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du
personnel des services de police (PJPol);

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances, donné le 13 octo-
bre 2023;

Vu le protocole de négociation n° 585/3 du comité de négociation
pour les services de police du 25 octobre 2023;

Vu l’avis du Conseil des bourgmestres, donné le 6 décembre 2023;

Vu l’accord de la Ministre de la Fonction publique, donné le
12 décembre 2023;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 13 décem-
bre 2023;

Vu la demande d’avis dans un délai de trente jours, adressée au
Conseil d’Etat le 27 décembre 2023, en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 jan-
vier 1973;

Considérant la décision de la section de législation du Conseil d’Etat
de ne pas rendre d’avis;

Vu l’article 84, § 5, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le
12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur et du Ministre de la
Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article VIII.III.1bis PJPol, inséré par l’arrêté royal du
29 janvier 2014, est remplacé par ce qui suit :

“Art. VIII.III.1bis. Le nombre de jours ouvrables visé à l’arti-
cle VIII.III.1er est complété pour les membres du personnel du cadre
d’officiers et les membres du personnel du cadre administratif et
logistique par :

1° 1 jour ouvrable dans l’année calendrier où ils atteignent l’âge de
59 ans;

2° 1 jour ouvrable dans l’année calendrier où ils atteignent l’âge de
60 ans;

3° 4 jours ouvrables dans l’année calendrier où ils atteignent l’âge de
61 ans;

4° 7 jours ouvrables dans l’année calendrier où ils atteignent l’âge de
62 ans;

5° 9 jours ouvrables dans l’année calendrier où ils atteignent l’âge de
63 ans;

6° 11 jours ouvrables à partir de l’année calendrier où ils atteignent
l’âge de 64 ans.

Le nombre de jours ouvrables visé à l’article VIII.III.1er est complété
pour les membres du personnel du cadre opérationnel, à l’exception
des membres du personnel du cadre d’officiers, par :

1° 4 jours ouvrables dans l’année calendrier où ils atteignent l’âge de
59 ans;

2° 7 jours ouvrables dans l’année calendrier où ils atteignent l’âge de
60 ans;
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3° 8 werkdagen in het kalenderjaar waarin zij de leeftijd van 61 jaar
bereiken;

4° 9 werkdagen in het kalenderjaar waarin zij de leeftijd van 62 jaar
bereiken;

5° 10 werkdagen in het kalenderjaar waarin zij de leeftijd van 63 jaar
bereiken;

6° 11 werkdagen vanaf het kalenderjaar waarin zij de leeftijd van
64 jaar bereiken.”.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 oktober 2023.

Art. 3. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken en de minis-
ter bevoegd voor Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

De Minister van Justitie,
P. VAN TIGCHELT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2024/002179]
30 AUGUSTUS 2016. — Koninklijk besluit houdende maatregelen

betreffende de bestrijding van bepaalde exotische dierziekten. —
Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 30 augustus 2016 houdende maatregelen betreffende de
bestrijding van bepaalde exotische dierziekten (Belgisch Staatsblad van
7 oktober 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT,
SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

[C − 2024/002179]
30. AUGUST 2016 — Königlicher Erlass zur Festlegung von Maßnahmen

zur Bekämpfung bestimmter exotischer Tierseuchen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 30. August 2016 zur Festlegung von
Maßnahmen zur Bekämpfung bestimmter exotischer Tierseuchen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT, SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE
UND UMWELT UND FÖDERALAGENTUR FÜR DIE SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE

30. AUGUST 2016 — Königlicher Erlass zur Festlegung von Maßnahmen
zur Bekämpfung bestimmter exotischer Tierseuchen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund der Verfassung, des Artikels 108;
Aufgrund des Gesetzes vom 24. März 1987 über die Tiergesundheit, des Artikels 7, des Artikels 8, des Artikels 9

Nr. 1, 2, 3 und 4, des Artikels 15 Nr. 1 und 2, abgeändert durch das Gesetz vom 1. März 2007, und des Artikels 17,
abgeändert durch die Gesetze vom 23. Dezember 2005 und 20. Juli 2006;

Aufgrund des Gesetzes vom 23. März 1998 über die Schaffung eines Haushaltsfonds für Gesundheit und Qualität
der Tiere und tierischen Erzeugnisse, des Artikels 4 Absatz 1 Nr. 1;

3° 8 jours ouvrables dans l’année calendrier où ils atteignent l’âge de
61 ans;

4° 9 jours ouvrables dans l’année calendrier où ils atteignent l’âge de
62 ans;

5° 10 jours ouvrables dans l’année calendrier où ils atteignent l’âge de
63 ans;

6° 11 jours ouvrables à partir de l’année calendrier où ils atteignent
l’âge de 64 ans.”.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er octobre 2023.

Art. 3. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions et le
ministre qui a la Justice dans ses attributions sont chargés, chacun en ce
qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN

Le Ministre de la Justice,
P. VAN TIGCHELT

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2024/002179]
30 AOUT 2016. — Arrêté royal portant des mesures relatives à la lutte

contre certaines maladies exotiques des animaux. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 30 août 2016 portant des mesures relatives à la lutte
contre certaines maladies exotiques des animaux (Moniteur belge du
7 octobre 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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